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I refrigeratori C2-W5 e C2-W9 sono dotati di un termostato con relativa sonda per il controllo in automatico della 
temperatura del prodotto in un serbatoio. Sono provvisti di pompa di circolazione interna, di serbatoio di accumulo 

schema impianto a pag. 15)   
C2-W5 and C2-W9 coolers are equipped with a thermostat and a probe for the automatic temperature control of the 
product in one tank. 
These models come with internal circulation pump, cooled liquid storage tank, and all the safety components required 
for the hydraulic and cooling system. 
Up to 10 different tanks can be controlled by installing an extra control panel and motorised valves (see system diagrams 
on page 15). 

Die Flüssigkeitskühler C2-W5 und C2-W9 sind mit einem Thermostat und entsprechender Sonder zur automatischen 
Steuerung der Produkttemperatur im Tank ausgestattet. 
Sie sind mit einer im Inneren angebrachten Umwälzpumpe, Speicherbehälter für das Kühlmedium sowie allen Bauteilen 
und für die hydraulische und Kühlanlage geforderten Sicherheitseinrichtungen versehen. 
Es wurde die Möglichkeit vorgesehen, mit der Installation einer zusätzlichen Schalttafel und angesteuerten Ventilen bis 
zu 10 Tanks zu kontrollieren (siehe Anlagenschemata auf S. 15).

Los refrigeradores C2-W5 y C2-W9 incluyen un termostato con su correspondiente sonda para el control automático de 
la temperatura del producto en un depósito. 

ca. 
Se ha previsto la posibilidad de controlar hasta 10 depósitos instalando un cuadro eléctrico adicional y válvulas 
motorizadas (véanse esquemas de la instalación en pág. 15)

Les refroidisseurs C2-W5 et C2-W9 sont équipés d’un thermostat à sonde incorporée, qui sert à contrôler 
automatiquement la température du produit dans un réservoir. 

uide réfrigéré, et tous 
que. 

Nous avons également prévu la possibilité de contrôler jusqu’à 10 réservoirs, en installant un tableau électrique 
supplémentaire et des vannes motorisées (voir les schémas de l’installation à la page 15).

Os refrigeradores C2-W5 e C2-W9 estão dotados de um termóstato com respectiva sonda para o controlo em 
automático da temperatura do produto num depósito. 

uído refrigerado e de todos os 
co. 

É prevista a possibilidade de controlar até 10 depósitos instalando um quadro eléctrico suplementar e válvulas 
motorizadas (veja esquemas instalação à pág. 15).
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Pressione acustica rilevata < 70 dB

3250 

< 70 dB

13800 23000

15 16

Acoustic pressure - Schalldruck - Presión sonora - Pression acoustique; Pressão sonora

R - Con RESISTENZA ELETTRICA per il riscaldamento
With electric heater
Mit elektrischem Heizwiderstand
Con resistencia eléctrica para el calentamiento
Avec une résistance électrique pour le chauffage
Com resistência eléctrica para o aquecimento 

4T e 6T  -  Refrigeratori pronti per essere collegati a 4 o a 6 utenze finali!
 Ready to be connected to 4 or 6 final units!
 Fertig um zu 4 oder 6 End Verbrauchen verbunden zu werden!
 Refrigerador listo para ser conectado a 4 o 6 aplicaciones!
 Prêt pour être relié aux 4 ou 6 utilisations finals!
 Pronto para ser conectado às 4 ou 6 unidades finais! 

Note: (1), (2), (3) a pag. 26 del catalogo generale. Notes (1), (2), (3) on page no. 26 of the general catalogue.

 (3) 

Componenti impianto a pag. 16
System components on page. 16
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